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AHHOTanusA: B cTaThbe mpencTaBiieHb! HepBble HAPAOOTKHU B MCCIILOBAHUU
MecTa 4 posu pomasa B. I'toro «YenoBek, KOTOpbIi cMeeTcs» B «becax» @.M. [lo-
CTOEBCKOro. B paboTe OCMBIC/IAIOTCS HEKOTOPble 0COOEHHOCTH M3y4eHHUS TEKCTOB,
YIIOMUHAaeMBIX DYCCKMM IMCaTesIeM B €ro npousseseHusax. [Ipeanararorcs crpareruy
UCCeoBaHU TakuxX TeKcToB. Ocoboe BHUMAHME yAesseTcs HeOOIbLUIOMY Ipeau-
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CJIOBHIO OT aBTOpa K (paHIy3CKOMY POMaHy, B KOTOPOM COOOIIAIOTCA OCHOBHASA
uziess IPOU3BEJIeHNs U Jla/lbHedINNe IUIaHbl MUcaTeNls MO ee Pa3sBUTHUIO, U JIBYM
IIpe/iBAPUTENILHBIM [J1aBaM, B KOTOPBIX PAacCKa3yMK OTOOpakaeT IeHTpajbHbIe
TeMbl M1 MOTHBBI BCETO IPOU3Be/ieHns. AHaNU3upyercs cleHa B «becax», B KOTOPO#
ynomuHaetcs kHura I'ioro. ClieHa paccMaTpuBaeTcsl B Ka4eCTBe KJFo4a, M03BOJIAI0-
Iero MpUOIM3UTHCA K OHUMAHMIO TeX LieJIel, C KOTOPBIMYU 3TOT TEKCT BBOAMJICH
B pycckuil pomaH. Taxxe paccMaTpuBaeTcs KiodeBas Ui GpaHIy3CKOr0 poMaHa
uzes o IBYX pa3HOHANPaBJIEHHBIX CIOCOOAaX JeMCTBUSA YeJloBeKa B MUpe: JIeHCTBUA,
IPOM3BOAMMOTrO YeJI0BEKOM C CAMUM COOOH, U IeHCTBUSA, HACUIIbCTBEHHO U3MeHI0-
Iee MUP BOKPYT. [leJatoTcs MPeAIoN0XeHs O BO3MOXKHBIX OTPAXEHUAX HTOM TeMbI
B PyCCKOM pPOMaHe.

KnwoueBsbie cioBa: ®.M. JlocroeBckuid, B. T'toro, «becbl», «YenoBek, Ko-
TOPBIA CMeeTCsA», OPOASIKHUYECTBO, KOMIPAYUKOCH], CBOOOJA, XXUBOTHBIE, 3Bepb,
TBOpeHue, boxuil Mup.
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Abstract: The article presents the initial findings of a study on the place and
role of Victor Hugo’s novel L’homme qui ritin Dostoevsky’s Demons. The work reflects
on some specific aspects of studying texts mentioned by the Russian writer in his
works. Strategies for researching such texts are proposed. Particular attention is paid
to a short author’s preface to the French novel, which states the main idea of the work
and the writer’s further plans for its development, and to two preliminary chapters
where the narrator outlines the central themes and motifs of the entire work. A scene
in Demons mentioning Hugo’s book is analyzed. This scene is considered as a key to
understanding the purposes for which this text was introduced into the Russian novel.
The key idea of the French novel concerning two oppositely directed modes of human
action in the world is also examined: action performed by a person upon themselves,
and action that forcibly changes the world around them. Assumptions are made about
possible reflections of this theme in the Russian novel.
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Urak, HazieeMcs, 4TO My6JMKa HA HAC He MOCETYeT 3a TO, YTO Mbl IpeAsiaraeM ei
Belllb TaK BCEM U3BECTHYIO... 710 HA36aHbIO.

(W13 npeaucnosus ©.M. JlocroeBckoro k pomany B. T'toro

«Cobop ITapuxckoii BoromaTepu»)

Il n’y a de lecteur que le lecteur pensif.
C’est a lui que je dédie mes ceuvres!.
(V13 4epHOBUMKOB K IIpeANCIOBUIO poMaHa B. I'toro «4enoBek, KOTOPBIN CMeeTcsI»)

@.M. JocToeBCKUM € CaMOro Hadasa TBOPYECKOro MyTH BKJIIOYAJ B
CBOY MPOU3BE/IeHNsT TEKCThI IPYTUX aBTOPOB B Ka4eCTBe 3HAYUMBbIX dJIe-
MEHTOB CO3/IaBaeMOT0 MM Xy/0)KeCTBeHHOro Mupa. CylecTByeT HeMasio
VICCJIeJOBAHU, TIOCBSIIIEHHBIX aHAIU3y 3TUX TEKCTOB, OJHAKO /0 CUX
MOp MHOTHe JjaXKe TMPSIMO Ha3BaHHbIe MM MPOU3BE/IeHUS] He U3YYeHbI B
JI0CTaTOYHOM crermeHu. [IpuMeyaTesnbHO, YTO, Ka3anaoch Obl, CTECTBEH-
HO BO3HMKAIOIWIA MPU CONMPUKOCHOBEHWM C TBOPYECTBOM ITHCATEJIs
BOIIPOC — MOMCEM JiU Mbl CHUMAND, UMO OEUCMEUMENbHO NPOUNU POMAH
Jlocmoesckozo, He npoums ece ynomumaemvle 8 HeM NPOU3BEOCHUS? —
M0-HACTOSIIIEMy HACTOWYMBO HAvaj CTaBUTHCS TOJBKO B MOCJIEAHME
roapi2. [Ipu3HaTh TOT GaKT, YTO aBTOP PacCUUTHIBAI Ha 06s3aTesbHOE
XOpollee 3HAKOMCTBO MYyOJMKU C YKa3aHHBIMUA UM TEKCTaMH, TaK Kak
BBOJIUJI X C L[eJIbIO BBICKA3aTh/M306pa3uTh 1eto/006pa3, MHBIMU CPel-
CTBaMHU B TPeOYIOIIeiCsl eMy MOJIHOTe He BbIpaXkaeMble, — CJIOXKHO. TeM
6oJiee YTO MHOTHE BBeZIeHHbIE TPOU3BE/IeHNUS YIIOMUHAIOTCS OJHOKPATHO
1 6e3 MPSAMbIX MOSCHEeHUH, CTIOCOOHBIX 00eCIeYnTh OHO3HAYHOCTb WH-
TeprpeTanuy UX Poyiu B TeKcTe J[0CTOEBCKOro. 3HaMEHUTOe 3aMedyaHue
PYCCKOTO THcaTeNss — «IyCTh MOTPYAATCSA CaMU YUTaTeNn» (YAUBUTEIb-
HO CO3BY4YHOE 3aMedaHuIo ['1oro, nprBeleHHOMY B nurpade K cTaTbe) —

' Her unoro YUTaTEJIA, KPOME YUTATEIIA BAYMYNUBOTO.

3TO eMy s OCBSIIAI0 CBOU NMPOU3BEICHHUSI.

(ITepeBon moit. — T.M.-11.)

Tax, Hanpumep, B Xoae pabOTH HaX KOJIIEKTHBHOW MoHorpaduelt «Kunuru B
kuaure. Ponps u 06pas kauru B pomane ®.M. JlocroeBckoro “Uanotr”» (cm.: [KacaTkuna,
Kop6emna, Marapun-UnssieBa, [Tonocokopckuii, 2024]) T.A. KacarknHa Ha pa3in4HBIX
KOH(pEpEeHIUAX MOoJHMMAJa JaHHYI0 TeMY, BBI3BIBABIIYIO KaXXIbIH pa3 aKTHBHYIO
JFICKYCCHIO, UTO CBUACTEIBCTBYET O HEOUCBUIHOCTH M IMOJIEMUIHOCTH ITOH MPOOIEMEI
B MCCIIEZIOBATEILCKON cpenie.

2
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OKa3bIBaeTcsl OYKBaJbHBIM U CaMbIM TOYHBIM YKa3aHUEM eIUHCTBEHHO
BO3MOJKHOT'0 CII0c06a YTeHHUs ero pPOMaHoB.

JlaHHasi CTaTbs OTKPBIBAET CEpHI0 PaboT, MOCBSIIEHHbIX aHATIU3Y
Mecra ¥ poiu pomaHa B. T'toro «L’homme qui rit> («Yes0BeK, KOTOPBIH
cMmeetca», 1869) B «Becax» (1871-1872) @.M. [locroeBckoro. B craTbe
IpeANpPUHATA MOMbITKA ONMKCATh HEKOTOPhIE «TPYAHOCTU»3, KOTOphLIE B
paMKax Moezo UCC/eJOBAaTeIbCKOTO OINbITa BO3HUKAIOT IPU CTOJKHOBe-
HUU CO CTOJIb KPAaTKO YIIOMUHAaeMbIMH TeKCTaMU, HAMeYaloTCsl BO3MOX-
Hble B 3TOM CJIy4yae CTpaTeruy 1uccjaeloBaHus, a TAKXe IpeJjiaraloTcs s
paccMoTpeHus HabJIIOIeH s, KOTOPbIe Ha JaHHOM 3Talle C/ieJlaHbl.

HauvaTb MHe XOTesIoCh GBI C TOTO, YTO MOYKET MOKA3aThCs CIUIIKOM
OYeBU/IHBIM U TIOTOMY M3JIUITHUM. Peub uzier o peHoMeHe BOCIIPUATHSA
TEeKCTa, C KOTOPbIM MHe NPUXOJWJIOCh CTAJKUBaThCA B Ipoliecce Kak
cBOeii paboThl, TaK U Ha KOH(MEPeHIMAX NP 00CYKIEeHUH C KOJJIeraMHu.
Ero MoxHO Ha3BaTh WJLII03Kel 3HAKOMCTBA C TeKCTOM. B jaHHOM ciydae
s UMeI0 B BHZY He Te TeKCThbl, KOTOPble abCOMIOTHBIM GONBUIMHCTBOM
COBpeMeHHbIX YMTaTesieil HUKOrJa U He ObLIM MPOYUTAHBI (B MEPBYIO
o4epesb — MHOTOTOMHbIE MCTOPHY, €CTeCTBEHHO-HAy4YHble PabOThI4),
a Te, KOTOPbIE BXOAAT B YCJIOBHYIO «00s3aTebHYIO Iporpammy». IIpo-
YTEeHHbII HeCKOJIbKO (MJIM MHOTO) JIeT Ha3a/l TeKCT OCTaeTCsl B CO3HAHUU
KaK 3HAKOMBI ¥ OCBOEHHBII Ha JOCTATOYHOM YPOBHe, YTOGBI MPOCKO-
YUTb OTCBUIKY [IOCTOEBCKOro, OTHecs ee, HallpuMep, K CO3/jaBaeMOMY
aBTOPOM KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOMY KOHTEKCTy. Eciiu ske Mbl TIOMHUM
¢$abyny 1 OCHOBHble 00pasbl, TO HAYMHAEM COIOCTABJATH CHOXKETHbBIE
XOIbl U TepoeB, YTO TaK)Xe He NMPUOIIDKAeT HAaC K NMOHMMAHUIO Ien
yIOMMHaHUA JIOCTOBCKUM JIaHHOTO TeKCTa, a Aaxke yAajseT, Tak Kak
CO3/1aeT BUAUMOCTD ITIOHUMAHNA.

> Koropsle, B TOM 4HCIIe, IPUBOIIT K HEBO3MOXKHOCTH C IOJHOM CEPbe3HOCTHIO

MOCTaBUTh B KaueCTBE (yHIaMEHTAILHON MPOoOIeMbl 0003HAUSHHBIN BBIIIE BOIPOC.

* Henapom pabotel Hukomnast IT010COKOPCKOTO, MOCBSIICHHBIE HCTOPHYECKUM
COYMHEHHSM B TBOpYeCTBE JI0CTOEBCKOTO, C MOPAXKAIONUIEH PEryIspHOCTBIO HAYHHAIOTCS
co cioBa «BmepBbiey» (cM., Hanmpumep: [Kacarkuna, KopOesmna, Marapun-Unesesa,

ITonocokopckuii, 2024, c. 84, 99, 137]).

5 Tlog4epkHy, 4TO 51 HA B KOE€M Clydae HE MPEeaojarai, 4To HCCIeI0BaTeIH,
CMeIUalbHO 3aHMMAIOUIMECs] TeKCTaMu, yIOMHHaeMbiMH J[OCTOEBCKHM B €ro
MPOU3BEICHHUSIX, MOTYT HEOCTATOYHO XOPOIIIO X U3YUYHTh U TOMHHUTE. B mepByro ouepep
sI 311eCh TOBOPIO O YHTATENSIX M UCCIICOBATEIISAX, 3aHIMAONINXCS IPYTUMH TEMaMH W,

BO3MOXHO, HC 3aJyMbIBAOIINXCA O HOIIO6HI>IX HpO6J’I€MaX BOCIIPpUATHUA.
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EcTh ¥ Ipyroro popa <«OMacHOCTb» TPH TaKOH WIIFO3WM 3HAHUA
TEeKCTa, KOTOpas, OJHAKO, CBHUJETeJbCTBYeT CKOpee O YUTaTelbCKOH
4eCTHOCTH — IPH NOINbITKe OCMBICJIUTD TPUYKHBI YIIOMUHAHUSA TOTO WU
MHOTO TeKCTa co3iaercsi ouryieHre (0coGeHHO B Ciydae, KOrJa aBTOP
He OCTaBWJI IPSAMBIX YKa3aHUH, a JIUIIb [T0JIOXKUJT KHUTY Ha CTOJI repos),
YTO YUTATEJII0 B CBOEH TPAaKTOBKe He Ha YTO OIlepeThCs U YTO MHTepIpe-
TalUil MOXeT ObITh GeCKOHEeYHOe MHOXEeCTBO, a BepHUOHUIMPOBATH MX
HeyeM. To ecTb HalIMX BOCIIOMUHAHUM OKa3bIBaeTCs HeOCTATOYHO JJIA
BBICTPaNBaHUs 000CHOBAaHHOT'O TOJIKOBAHUSA, He CBOJAIIET0OCS K IMYHBIM
acconuanusM.

['naBHas npobeMa UITI030PHOTO YTEHHS COCTOUT B TOM, YTO HAM
IefiCTBUTENIbHO OKa3bIBaeTCs HesCHO, 3aueM HY)KHO ITPOYecTb BCce KHUTH,
yIOMMHaeMble aBTOPOM, TaK KaK Mbl He MOKeM OLIeHUTb TO IIpupalleHne
rJ1yOVHBI IOHUMaHUA IPOU3BeZieHns [J0CTOeBCKOTr0, KOTOPOe BO3HUKAeT
IIpY HACTOSAIEM 3HAKOMCTBe C YIIOMUHAeMbIM TeKCTOM.

BbIX0ozi MOXeT OBITh TOJIBKO OfMH — He JIOBepATb CBOEH MaMATH,
a BepuUTb NHUCATeJI0, Ha/l KaXK/IbIM CJIOBOM KOTOPOTO Pa3MbILLIfAEeT BeCh
mup. Be3ycnoBHO, cBexee 3HaKOMCTBO C YIIOMUHAeMbIM IIPOU3BeZleHreM
He ABJISIeTCS rapaHTHel ero IOHMMAaHUsA UMEeHHO TaK, KaK 9TO IpeAnoa-
rai JIocToeBCKHii, HO 6e3 3TOro 11ara HUKaKoe IOHUMaHHe HeBO3MOXXHO.

BrlmeonucaHHble CJI0XKHOCTH, CBSI3aHHbBIE € KPATKOCTBIO yIIOMUHA-
HMS HEKOTOPBIX TE€KCTOB, B ITOJHOK Mepe OTHOCATCA K IOJIOXKEHHUIO PO-
MmaHa I'foro B «Becax». «L’homme qui rit> BO3HNKaeT eJUHCTBEHHBIH pas,
CKOpee B Ka4yeCTBe IpeiMeTa MHTepbepa — BeZlb HaM M3BECTHO TOJIBKO
TO, YTO 3TO KHUra 6bu1a Ha cTose Crenana TpoduMoBuYa, repou xe He
TOBOPAT Y He Pa3MBIIIJIAIOT O Hell. MHe y[iaaoch HAlTH JIMIIb OHO MC-
CleZloBaHYe, ClIeNUaJbHO MOCBSAMIEHHOe JaHHOH TeMe, paboTy Hatanbu
BuxtopoBHb! YepHoBoii [YepHoBa, 2012], B KOTOPO# paccMaTpUBaeTCs
pan 006pa3oB ¥ MOTHBOB, CBS3BIBAIOIMUX TeKCT JlocToeBcKoro ¢ ¢pan-
Iy3CKMM poMaHOM. B pa6orax 6oJee obmiero xapakrepa, HOCBSIEHHBIX
pomaHy «Becel» B 11eJI0M WU CBA35M TBOpYecTBa ['toro u JIocToeBCKoro,
HACKOJIbKO MHe U3BECTHO, JaHHasl TeMa OoAPOOHO He paccMaTpUBaach.

Bocrosb3yeMcsi COOCTBEHHBIM COBETOM U BHHMATeNIbHO IPOYTEM
nepByto crpanuny «L’homme qui rit». Texkcr ¢paniy3ckoro pomana
npenBapsieTcss HeOOJBIINM NIPEAUCIOBHEM OT aBTOPA, B KOTOPOM C006-
IaeTCs OCHOBHAA ujes NPOU3Be/leHNs U JJaJlbHelInye IIaHbl 1caTess
o ee pa3BUTHIO: «KHUTY 3Ty COGCTBEHHO CJIefioBaJio Obl 03ariaBUTh
“Apucrokparus”. JIpyryro, KOTopass ABUTCS ee IPOAOJDKEHNeM, MOXHO
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Oyner HazBaTh “MoHapxus”. O6e OHM, eCc/i TOJBKO aBTOPY CYXAEHO
3aBepIINTh 3TOT TPYZA, OYAyT MpeAlIecTBOBATh TPeTheil, KOTopas 3aMK-
HeT co00I0 BeCh LUK U OyaeT o3arjaBjieHa “J[eBSIHOCTO TPETHI roj” »6
[Troro, 1953-1956, . 10, c. 5].

Bropoii U3 MIaHUpyeMbIX POMaHOB He ObLI HAaNKCaH, a 3aBeplia-
FOIIMIA LUKJ TeKCT ObLT omy6yirKoBaH B 1874 rofy  cTaj mocjaefHUM
poMaHOM (paHIy3CKOTO MUCATES.

Ecnu cyAanuTh MO YepHOBMKAM K IIPeAUCIIOBUIO, TO A ['oro upes
CBSI3W 3MOX Obla KpaiiHe Ba)KHA, OH TIATeJbHO MOAOWpAN CpPeACcTBa
ee onucanusa (cM.: [Hugo, 1907]). Kpome TOro, MOXHO OTMETHUTh, YTO
A7 GpaHIy3CKOro 4MTaTeNs, JaXke COBPEMEHHOro, MOHWMAaHHe, YTO
«L’homme qui rit» npezxBapsier coboit «Quatrevingt-treize» («JleBsiHO-
CTO TpeTuii rozi», 1974), siBjisiercst o6IIMM 3HaHUEM, KOTOPOE Y PYCCKOTO
COBPEMEHHOTI'0 YMTATeNsl CKOpee OTCYTCTByeT. TakuM 00Opa3oM, meper
HaM{ IIPOM3Be/ieHHe O SBJIeHUAX, CBA3aHHBIX HAa KaKOM-TO YPOBHe C
dpaniysckoil peosonueii’. OZHOTO 3TOTO yXe JOCTaTOYHO /IS TOTO,

¢ «Le vrai titre de ce livre serait [ ’Aristocratie. Un autre livre, qui suivra, pourra étre

intitulé la Monarchie. Et ces deux livres, s’il est donné a I’auteur d’achever ce travail, en
précéderont et en ameneront un autre qui sera intitulé: Quatre-vingt-treize» [Hugo, 1869,
p- 6]. B crarbe pomaH nutupyercst o nepesony b. Jluima, ormyoiarkoBaHHOMY B 15-ToMHOM
CoOpannu counnenuii B. [toro. B ciyuasix, kora JaHHbIH epeBoj] OKa3bIBACTCS HE TOYUCH,
MBI o0OpaniaeMcsi K IepBOMY PyCCKOMY TiepeBoay pomana Mapka-Boruka 1869 ropa.

7 ToBopst 00 ypOBHSX CBSI3H, 51 XOUY aKIIEHTHPOBATh TOT (aKT, 4T0 ['F0ro He cTpeMuIcs
OIMUCATh UCKITFOYNTEIEHO COIMAIBHBIN MIIH MOJIUTUYSCKHUH IIaH, HO Pa3MBIIILISII O 3aKOHAX
JIBIKCHHS YEJIOBEUECKOH JIyIH 1 tyXa. [IprBeTy HECKOIBKO ITUTAT N3 YSPHOBUKOB K POMaHY:

«Sil’on demande a I’auteur de ce livre pourquoi il a écrit I’ Homme qui Rit, il répondra
que, philosophe, il a voulu affirmer I’ame et la conscience, qu’historien, il a voulu révéler
des faits monarchiques peu connus et renseigner la démocratie, et que, poéte, il a voulu
faire un drame» [Hugo, 1907, p. 541].

«Dans I’intention de I’auteur, ce livre est un drame. Le Drame de I’ Ame. D’une part ce
monstre, la matiére, la chair, la lange, 1’écume, le dénuement, la faim, la soif, I’opulence,
la puissance, la force, I’infirmité, la mutilation, I’esclavage, 1’affront, la chaine, le supplice,
la souffrance, la jouissance, la pesanteur, la gravitation, I’évolution sociale et humaine ;
de I’autre ce lutteur, I’Esprit.

Ce livre est aussi une histoire. Le poéte dramatique sans I’historien et sans le philosophe
n’existe pas.

Ce livre, envisagé a un certain point de vue, beaucoup plus restreint il est vrai que
le premier ci-dessus, pourrait étre intitulé : /’Angleterre apres sa révolution et avant la
notre» [Hugo, 1907, p. 541].

«Le sujet de ce livre, pour ceux qui voudront bien lire ces volumes avec attention, est
humain. Il est philosophique, et non historique. Si ce livre se rattache a quelque chose,
c’est au coté éternel de I’homme, et non au cote passager. L’action sans doute, et c’est la
loi du drame comme c’est la loi de la vie, se passe dans un pays et dans un temps, mais
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9TOOBI yBU/IETh, HACKOJIBKO HEeC/Iy4aiiHO MIMEHHO 3TO [IPOM3Be/ieH e OKa-
3aJI0Ch BKJIIOYEHO B XyZ0XeCTBEHHBIN MUP «becoB», B OCHOBY KOTOPBIX
Jlerja TeMa BO3HUMKHOBEHUs U XapakTepa JiefTeJbHOCTU PeBOJIOLUOH-
HBIX ZIBUJKEHUH, — TeMa ObIBIIAS He TOJIbKO OCTPO aKTyalbHOI B MOMEHT
CO3[aHUsl pOMaHa, HO ¥ TJIyOOKO JIMYHOM Uil caMoro JoCTOeBCKOro,
HauuHas C ero IOHOCTUS. MCTOpUYeCKUI acleKT NaHHOW TeMbl 3acily-
KUBAeT OT/eNbHOrO MCC/IeZI0BaHMUS, TaK KaK 0OHAPYKeHHOe CXOXK/eHre
CTPEeXXHEBBIX TeM [IByX POMAHOB He fBJISETCA OOBSACHEHWEM TOro, Kak
TnpelJioXKeHHble aBTOPAMU PaKypChl B3IJIA/1a Ha 3asiBJIeHHbIe TeMbl COOT-
HOCSTCS MEX/Ty CODOIA.

Ceifyac xxe MHe ObI XOTeJIOCh COCPeZIOTOYNTH CBOE BHUMAHIe Ha Iep-
BBIX /IBYX I1aBaX $PaHIy3CKOro POMaHa, B KOTOPBIX KOHI[EHTPUPOBAHHO

elle se passe surtout dans 1’ame humaine. Le reflet d’histoire spéciale qui nous éclaire
tous nous localise, mais ne nous circonscrit pas. L’infini du cceur n’est d’aucun siécle.
L’homme n’est point date» [Hugo, 1907, p. 549].

§ B JIueBHuke nucaress 3a 1873 rox JIoCTOSBCKHI TIPSIMO OTIHCA OLIYIIASMYIO UM
JUYHYIO CBSI3b C IPOUCXOAAMNME coObITHAMU: «M mouemy BbI mosnaraere, yto HeuaeBsbl
HEIPEeMEHHO JOJDKHBI ObITh (paHaTukamu? BecbMa 4acTo 3TO MPOCTO MOMICHHHKH.
“$1 MOIIEHHUK, a HE COLUAIUCT’, — TOBOPUT oJuH Heuaes, MOJI0KUM, Y MEHS B MOEM
pomane “becsl”, HO yBepsIO Bac, 4TO OH MOT OBI CKa3aTh 3TO M HasBy. DTO MOIICHHUKH
OUeHb XUTPBIE U M3YyUMBIINE UMEHHO BEIUKOAYIIHYIO CTOPOHY MYIIM 4eJIOBEYECKOi,
BCETO Yallle IOHOW TyIn, YT00 yMeTh UTPpaTh Ha Hel Kak Ha My3bIKaJbHOM HHCTPYMEHTE.
Jla Hey:xenu ke BBI BIIPABIy JyMaeTe, 4TO MPO3EeJIUTHI, KOTOPBIX MOT OBl HabpaTh y Hac
Kakoi-HHOyap Hewaes, 1OKHBI OBITH HEPEMEHHO JINIIH OHN manonan? He Bepro, He Bce;
5L caM CTapblil “HedaeBell”, 1 TOXKe CTOsT Ha 311adoTe, IPUTOBOPEHHBIN K CMEPTHON Ka3HU,
U yBEpSIIO BaC, 4TO CTOSUT B KOMITAHUH JIofiel 00pa3oBaHHBIX. [1oUTH BCs 3Ta KOMITaHHS
KOHUYWJIA KypC B CaMBIX BBICIINX Y4YeOHBIX 3aBeleHHUSAX. HekoTopble BIOCIIEICTBHH,
KOTZla y’Ke BCE NPOILIO, 3asSBUIH ce0sl 3aMeUaTeIbHBIMU CICIHAIBHBIMU 3HAHUSIMH,
counHeHUsAMH. HeT-c, HeuaeBIbI He BCerJa ObIBAIOT U3 OJHHUX TONBKO JICHTSEB, COBCEM
HUYEMY HE YUHMBIIHXCS.

3Haro, BBI, 0€3 COMHEHHs, BO3PAa3UTe MHE, UTO 51 BOBCE HE M3 HEYAeBIIEB, a BCETO
TONBKO M3 meTpamennes. [IycTs 3 meTpameBneB (XOTs, MO-MOEMY, Ha3BaHHE 3TO
HENpaBUIbHOE; HOO Ype3MepHO OOIIbLIEE YUCIIO, B CPABHEHUH C CTOSIBIIUMHE Ha 11adoTe,
HO COBEPILEHHO TaKHX )K€, KaK Mbl, IETPAIIEBLEB, OCTAIOCH COBEPIISHHO HETPOHYTHIM H
HeobOecrokoeHHBIM. [IpaBaa, oHM HHUKOTA M He 3Hamu [leTparieBckoro, HO COBCEM HE B
[NeTpameBckoM OBIIO U A€T0 BO BCel 3TOH JaBHOMPOUICANICH HCTOPHH, BOT UTO ST XOTE
JIMIIb 3aMETHUTB).

Ho nycTh u3 nerpamreBues. [louemy ke Bl 3HaeTe, YTO IETPAIICBIBI HE MOTIH
OBl CTaTh HEYaeBIAMH, TO €CTh CTAaTh Ha HEYaeBCKYIO JK€ JJOPOTY, B ciIydae eciu O Tak
obepHynocs neno? Konedrno, Torna u MpeacTaBUTh HENb3s OBUIO: KaK OBI 3TO MOIJIO TaK
obepHyThCs neno? He te coBcem Obutn BpemeHa. Ho mo3BonbsTe MHE mpo ceOst OAHOTO
cka3zarb: HedaeBbIM, BepOsTHO, s OBl HE MOT CJeJIaThCsl HUKOT/IA, HO HEYaeBLEM, He
py9aroch, MOXET, ¥ MOT OBI... BO THH MO€i IOHOCTH.

51 3aroBOpHI TEHEPB PO ceOs, 4T00 UMETH IPABO TOBOPHUTH O APYTHUX» [[l0CTOEBCKHUHA,
1972-1990, 1. 21, c. 129].
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MPUCYTCTBYIOT BaXKHeWIlIve KOHIENThI U 06pa3bl BCEro MPOU3BeZeHHs.
[TpuBesieHHbIe HIKe HAOMIO/EHUSA MPEe/ICTABIIAIOT COOOW UMb HepBble
IOZACTYNBI K OCMBICJIEHUIO TPAaHAMO3HOTO COOPY>KeHUs, BO3BOAMMOIO
bpaHIy3CKUM POMaHKUCTOM.

Wtak, T'roro He OrpaHMYMBaeTCA KPAaTKUM I[PEAUCIOBUEM OT
asropa (PREFACE) u BbizesisieT 1Be TpeaBapuTebHble raaBbl (DEUX
CHAPITRES PRELIMINAIRES), KOTOpPbIMH OTKpbIBaeT IepBYyI0 YacThb
pOMaHa, OIHAKO He BKJII0YaeT UX B IePBYI0 KHUTY, C KOTOPOM HauMHa-
eTCs [IOBECTBOBAHME O IPUKJIIOYEHHUAX ITTaBHOTO repos. Takum obpasom,
3TH [JIaBbl OKA3bIBAIOTCS BBIHECEHHBIMMU 32 IIpe/ieJibl OCHOBHOTO CIOXeTa.
Cpenn Gosbimix poMaHoB ['fOro momo6HBIM 06pa30M 4acTh IJIaB BbI-
HeceHa B «Les Travailleurs de la Mer» («TpyxeHuKH Mopsi», 1866) —
M TaM 3a TpefieJlaMd KHUT OKa3bIBaeTcsl MOAPOGHOe OMUCaHUe 0co0oi
cpezbl, B KOTOPOii pa3BOPaYMBAIOTCS COOBITHS POMaHa.

B nmpezBapurenpHbIX rnaBax «L’homme qui rit» peus uzer o AByX
«sBJICHUAX»>, IIJIOTHO BCTPOEHHBIX B MCTOPUYECKUM KOHTEKCT, BCTpeda
C KOTOPBIMH, KaK MbI TIOTOM y3HaeM M3 pPOMaHa, OlpeZenuyaa cyaboy
rjnaBHoro reposi I'yuHnieHa, — Ypcyc ¥ KOMIPayuMKOChl (3TM MMeHa
BbIHECeHbl B HA3BaHUS CaMUX IJIaB).

B mepBoii moBecTByeTCsi 0 HeOOBIYHOU U ITTyOUHHOM CBS3U YeJioBe-
Ka, 4be UM — Ha3BaHUe )XUBOTHOIO — YPCYC, U AUKOr0 3Bepsi, KOTOPOro
30BYT «4esioBeK» — ['OMO; pacckasbiBaeTcsi 06 UX Heserkoi 6poasiKbeit
’KU3HU U O TOM, 4YeM OHH Ha 3Ty KM3Hb 3apabaThIBAIOT. YKe MO XOAY
NaJbHEeNIero 4TeHUsl pOMaHa 4uUTaresb y3HaeT, yTto Ypcyc («Men-
Be/lb») — 3TO He TOJbKO BOCIMTATeNb BOJKA, HO U TOT, KTO YCHIHOBUJI
¥ BOCIIUTAJ, C/ieJlaB YAUYHBIM apTUCTOM, MaJbuKKa ¢ 00e300paXKeHHbIM
JIMLIOM, U cJienylo [leto, criaceHHyI0 I'yHHIUIeHOM [IeBOYKY, CTaBILYIO eMy
CeCTpOM, IPYroM 1 BO3JTIO0JIEHHOI.

Bropas riaBa NOCBSAIEHA ONMCAHUIO TeX, KTO CBOUM CTpAaIIHbIM
peMecsioM CO3[jaBajl ypoAOB Ui pa3BjiedeHUs U YCJIaX[eHUs 3HATH.
VIMeHHO KOMITPaYMKOCaM B pe3ysibTaTe MHTPHUIU ObLI IepeJaH ChIH JI0p-
na KneHvapsu, yToObl HAaBCeT/ja yTPaTUTh CBOI MCTUHHBII OOJIUK U CTaTh
YJIMYHBIM apPTUCTOM ' YUHIIIEHOM.

B 3TUX riaBaX pacKpbIBaeTCs PAA BaXHBIX AJA pPOMaHa TeM U
MOTHBOB. TekcT 'loro HacbllleH BHYTPeHHUMH prdMaMy, B3aMHBIMU
OTpPa’KeHUSMH, ero A3bIK cMMBoJIMYeH. Ho B Hayase ob6paTuMcs K BHeI-
HeMy I0BOJIbHO OYeBUJHOMY CIOXKeTY, 3asIBJICHHOMY YKe B YIIOMAHYTOM
BBILIE TIPeMCIOBUY, — CTPALIHOEe 3aKabaJleHHOe COCTOSIHHE YesloBeKa,
«3a/]aBJIeHHOTO HeCMPaBe/IMBO THETOM OOCTOSITENBCTB, 3aCTOS1 BEKOB
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1 00IIecTBEHHBIX MpeipaccyAKoB» [ocroeBckuit, 1972-1990, t. 20,
c. 28] (cnoBa JocToeBCKOro M3 MpeAucaoBUs K nepeBogy «Notre Dame
de Paris»). Vnu Kak cka3aHO B IJlaBe 0 KOMIpayuKocax: «4To Hauep-
TbIBd€éMb MbI 3TUMU H'BCKOJIBKI/IMI/I npeaBapuTeibHbIMUA CTpaHI/ILI.’:lMI/I.>
['naBy caMOl CTpallHOW KHUTW, KHUTH, KOTOPYIO MOKHO 03arjaBUTh
TaKb: KCILIyaTalli HeCYaCTHBIX'b cYacTAUBbIMU» [[toro, 1869, c. 20]°.

OnHako, ecny OPUCMOTPeTbCA, TO B DOMaHe IIOBEeCTBYeTCS He
TOJIBKO 00 yrHeTeHU! C1a0bIX CUIBHBIMYU, HO U O TeX OKOBaX, KOTOPbIe
Ha NPOTSHKEHUU BEKOB HasleBasa Ha ceOs apucTokpaTusa. Kaxzapld mar
TUTYJIOBAHHON 0CO6BI OBLI CTPOTO perjiaMeHTUpOBaH. Paccka3dmk TOH-
KO MPOHU3UPYeT HaJ STUM: «IpHHIecca ['eHpieTta pa3b 3abbliach 70
TOTO, YTO yBUAAMA BO CHbB Kypuiy; no uctunb 6osbinoe HempruMdie u
pacCIyLeHHOCTh /I 0COOBI KOpOJIeBCKaro Bopa. KTo mpuHA/IIeXUTh
Kb KOPOJIeBCKOMY [JBOPY, TOTH He AOJDKeHb MedTaTb O NTUYbeMb U
CKOTHOMD (KOrJa Thl IPUHAZJIEKUIIb K BEJIMKOMY, TO He I0JDKeH Jiaxe
MeyTaTh 0 HU3KOM. — T.M.-W.)»10 [Ttoro, 1869, c. 23]. B kuburtke
Ypcyca ObUIM HayepTaHbI /iBa AJMHHBIX HepeYHs, OAWH M3 HUX, 03a-
TJ1aBJIeHHbIN «ENMHCTBEHHOE, YTO CJIelyeT 3HAaTh BCeM», ObLT MOCBAMEH
«BRXHEUIIMM» XapaKTepUCTUKaM pa3jiW4YHbIX aHTJIMUCKUX TUTYJIOB,
a BTOpOW — <«YTelleHKe, KOTOPBIM [JOJKHBI IOBOJIbCTBOBATHCSA T€, KTO
HUYero He MMeeT» — IIPe/CTaBIAN COOON OMMCh MMYIIECTBA 3HATHBIX
0c06. HecMOTpsi Ha TPOTECKHOCTh ¥ KOMUYHOCTb 3THUX CIIUCKOB, B HUX
0OHaXKaIOTCs Te KOJIeH, U3 KOTOPBIX Ha MPOTSKEHUH CTOJIETHIA He MOTJia
BBIOPATHCS U aPUCTOKPATHS.

Camoii ke GOJBIION Yrpo30# i MOAO0OHOW PUTHUAHON CHUCTEMBI
OKa3bIBAaIOTCA Te, KTO HAXOAUTCS BHe ee, a UMEHHO — Opoxsaru. Pac-
CKa34MK B IepBbIX /IBYX IJlaBaX [IOCTOSHHO BO3BpalLlaeTcs K 3TOW uzee
U IleperoBapuBaeT ee Ha pasHble jajbl. [I0 MHeHUIO IOBeCTBOBATes,
BJIaCTb 'OTOBA 3aKPBITh IJ1a3a HA NPUPYYEHHOIO BOJIKA, HA KOMIIPA4u-
KOCOB (Y4TOOBI COXPAHHUThH CBOE PEMECsIO, OHH BCe JKe JIOJDKHBI co0bpa-

® «Qu’ébauchons—nous dans ces quelques pages préliminaires? un chapitre du plus

terrible des livres, du livre qu’on pourrait intituler: I’Exploitation des malheureux par les
heureux» [Hugo, 1869, p. 53].

10 «Madame Henriette une nuit s’oublia jusqu’a voir en songe une poule, grave
inconvenance en effet dans une personne de la cour. Quand on est de la grande, on ne doit
point réver de la basse» [Hugo, 1869, p. 60]. T.A. Kacarkuna oTmMeTHIa, YTO, CyZs [I0 BCEMY,
3Ta UCTOPUSL, KOTOPYIO nepeckasviéaem I'toro, nocimyxuia B «Maunorey» npoodpasom cHa
Anexcanpsl Enanunnoii o 9 kypunax, He mpocto paszosnusmiero JIuzasety [Ipokodnesny,
HO HPUBEAIIEro K nx «(opmanpHO# ccope». McTopus 3Ta BrepBble MOTIa OBl BHATHO
00BSACHUTH IPOUCXOASIIEE.
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30BBIBATHCA C 3aKOHOM WJIM HaCTpOeHHeM KOpoJjf), HO TOJbKO He Ha
Opoasr: «AHIJIMACKUE 3aKOHBI, HAMPaBJIeHHbIE IPOTHB OPOJAT, BCeraa
OTJIMYaJINCh KpaliHell cypoBOCThIO. Ka3anock, B cBoOeM CpeiHeBEeKOBOM
3aKOHOJIaTeIbCTBe AHIJIMA PYKOBOAMJIACh NMpuHLuUINOM: Homo errans
fera errante pejor [6poxsumii UenoBeK CTpaliHee OpOAsSYEro 3Beps
(nar.)]. OnuH U3 cneLuaIbHBIX CTATyTOB XapaKTepu3yeT deslOBeKa, He
MIMEIOIIIero MOCTOSTHHOTO MeCTOXXUTEJIbCTBA, KaK CYIIecTBO “6oJiee omac-
HOe, 4eM acIiuji, APaKoH, pbich U Bacuiuck” (atrocior aspide, dracone,
lynce et basilico)» [Ttoro, 1953-1956, 1. 10, c. 41]'L.

T'yuHIieH cOeraer OT CBOe HOBOW JKM3HHU JIOP/A, YTOOBI BEPHYTHCS K
cBOGOZHOM XM3HU ¢ Ypcycom 1 leeit: «OHM ObLITN CTPAHCTBYHOLIMMHY aHreJIa-
MH, B IOCTATOYHO Mepe JIFO/IbMHU, YTOOBI CTYIATh [0 3eMJIe, ¥ HeI0CTATOYHO
KpPBUIaTBIMH, YTOOBI yJIeTeTh Ha He6o» [['toro, 1953-1956, T. 10, c. 615].

MBI KpaTKO HaAMeTWJIM OJHY M3 BaXKHBIX TeM pomaHa I'roro, onu-
ChIBaEMYI0 UM KaK HCTOpUYECKUi GeHOMeH, HO PacKphIBaeMyl0 U Kak
OHTOJIOTUYECKYI0 Ipo6JIeMy deoBeKa.

O6paTumcs k «Becam». Ham n3BectHo, 4T0 poMaH I'10ro, mocBsimeH-
HbII OCMBICJIEHUIO CTOKOB PEBOJIIOLIMY, TPOGJIeMaM yrHeTeH!s YeioBe-
Ka, JIeXuT Ha crosie Crenana TpodumoBHuYa, 4TO, KaXKeTCsl, TapMOHUYHO
IOTOJIHsIeT TopTpeT Jubepana 40-x romoB. OJHAKO MOXKHO MPEe/IoJio-
KUTb, YTO TaKOEe Cy)X/IeHHe O KHUTe MOTJIO Obl CKOpee IMPHHA/JIeXaTh
camomy Crenany TpoduMoBHYYy — HeZapoM OH Kak OGYATO BOCCO37aeT
B cebe 06pa3, HalOMUHAIOMIKE Ypcyca, KOTopblii 6611 Grocodpom, yue-
HBbIM ¥ TI03TOM, TOKOPUBIIAMCS BHEIIHUM OBCTOSITENbCTBAM, HO TOHKO
VPOHM3UPYIOIIUM HaJl HUMU. JJOCTOeBCKUM, KaK U ['t1oro, craBuIu nepef
coboii 6osee cnoxHbIe 3afaun. Tak, ABIAACH He MPOCTO TPEIMETOM, a
XyZI0’KeCTBeHHbIM 00pa30M, KHUTA He IIPOCTO JIEXXUT Ha CTOJIe, HO BIKCa-
Ha B KOHKPeTHYIO CLleHy poMaHa. [ eciu Jpyrux OTCBUIOK K Hel HeT, TO
MBI MOXKeM MOCTaBUTh BONPOC, TI0YeMy MIMEHHO 37IeCh HaM Heo6X0auMO
OBLIO Y3HATH 06 TO KHUTE!2?

" «Les lois contre les vagabonds ont toujours été treés rigoureuses en Angleterre.

L’ Angleterre, dans sa législation gothique, semblait s’inspirer de ce principe: Homo
errans fera errante pejor. Un de ses statuts spéciaux qualifie ’homme sans asile “plus
dangereux que 1’aspic, le dragon, le lynx et le basilic” (atrocior aspide, dracone, lynce
et basilico)» [Hugo, 1869, p. 71].

12 C aHanu3a ClieHbI HAYMHACT CBOE uccienoBanue u H.B. UepHoBa, O/IHAKO CBA3BIBACT
€e C 9MM30/10M U3 (PPaHIy3CKOro poMaHa, B KOTOPOM [ yHHIIICH TPOU3HOCHUT peyb B I1ajaTe
JIOPZOB, a 3aTeM OCMESHHBIN Bo3Bpalnaercs K Ypcycy. Ilpeanonoxy, uto JlocroeBckuit
COIIOCTABIISIET HE CIICHBI ¥ KOHKPETHBIX TePOEB, U JaKe HE MOTHBBI, HO BBICTPANBACT CBSI3b
Ha ypoBHe uaei. OJHaKo, CTOUT 3aMeTHTh, YTO [ yHHIIEHOM MOT 4yBCTBOBATh ce0sl caM
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BcrioMHUM CIieHy, B KOTOPOU MOsBIsAeTCS (paHIy3CKUH pOMaH.
Crenan TpodumoBuy oxuznaer or Bapsapsl IIeTpoBHBI pa3bsACHEHUS
CUTyaLIMH KacaTeJbHO ero BO3MOXKHOH XeHUTbOBI, Ta e B CBOI0 04epelb
abopAUpYeT ero MOCTOSHHO MEHSIOUIMMUCSA YKa3aHUSAMH O HeOoOXOJH-
MOM, 10 ee MHeHUI0, MaHepe npueMa KapmasuHoBa. BonHeHnue Bepxo-
BEHCKOro, OOHapyXrBaeMoe B [aHHOU ClLieHe, OOYCJIOBJIEHO TeM, YTO
T0CJIe TIOJIy4eHHsI ero COracks Ha CllellIHOe U HeoXUJaHHoe IpeJyioxKe-
Hue XeHUTbcsA Ha Japbe [laToBol, BapBapa IleTpoBHa mOrpyskaeT ero B
TIOJIHYIO M30JIALMIO: He JIONyCKaeT ZI0 ZoMa, [IMCbMa BO3BpallaeT U HU-
4ero He 0ObsICHseT. VIMEHHO TaKOe BO3BPAIlleHHOE MUChbMO U JIEKUT O]
pomasoM T'toro. Crenan TpodprMOBHY HANPSAMYIO CTAJIKUBAETCS C TeM (U
OKa3bIBaeTcs KpaliHe BO3MYIIEH), YTO OH KaK Obl 1 He )KUBOW YeJIOBeK,
JIMYHOCTb, a OPYAUe AJI yperyJIupoBaHus CI0KHBIX CUTYalMii, KOTOpOe
ZIOCTAHYT, KOrza 3T0 OyZeT HeoOXOAMMO — JI0 TeX JKe 0P OHO JOJDKHO
CIIOKOMHO «JiexxaTb» Ha cBoeM Mecre. HepacrmedyaTaHHOe MHUCBMO —
3TO NMUCbMO, Ybe COZlepKaHue 0Ka3aJoCh HeBAXXHBIM U He CTOSIIIVM TOT'O,
9TOOBI €ro PacKpPbUIA U MPOWIK. B 3TOT MOMEHT M HauMHaeTcs OYHT
Crenana TpopumoBUYa.

Crout OTMETUTh, 4TO HOPMY, KOTOPYIO MPUHMMAaeT GYHT repos,
MO)XHO Ha3BaTh CMEIIHOMW ¥ HeJIeOH — OCKOPOJIeHHbIH, OH X04eT Opo-
CUTb BC€, B3STh JIUIIIb HUMIEHCKYIO0 KOPOOKY U MOUTH OPOASHKHIYATE (KaK
OyaTo pebeHOK, KOTOPbIiA BpeauT cebe Ha3mo Matepu). Ho eciiut TONbKO
MBI yYUThIBaeM QPaHIy3CKUI TEKCT, 0] KOTOPBIM JIEXXUT BO3BPAIeHHOE
HepacneJyaTaHHOe IHCbMO, TO BbIOpaHHBIN CrenmaHoM TpodumoBmyueMm
IIYyTb OKA3bIBA€TCS €AWHCTBEHHBLIM I'OAHBIM CPEACTBOM IPOTHUBOCTOSITH
cucreMe, BKOTOPOU YesI0BeK MbICJIUTCS JIMIIb KaK OpYZe, HO He CYIieCTBO
BBICIIIErO TTOPSI/IKA, B KOTOPOH Hero{HbIe BHEITHUE aTPHOYThI BO3BOJATCS
B PaHT HecyIleil KOHCTPYKIMH, 9TO, COOCTBEHHO, U BbIpaxkasna BapBapa
[TeTpoBHa B cBouX nucbMax 0 KapmasuHoBe (OHU «06JIMYaNH ee CyeTHOe
¥ 4ecToito01Boe BosHeHue» [JlocroeBckuii, 1972-1990, 1. 20, c. 72]).
Bce 310 3acraBnsier Crenana TpoprMoBUYa UCKATH ITyTH [TepeMeHbI C00-
CTBEHHO# Cy/IbOBI: «HEYXKeJr Bbl MOXKeTe MPe/NoJI0XKUTb, 4To s, CTenaH
BepxOBeHCKMiA, He Haliy B ceGe CTOJbKO HPABCTBEHHOW CHJIBI, YTOOBI,
B35IB MOI0O KOPOOKY, — HMILEHCKYI0 KOPOOKY MOIO! — U B3BaJiB ee Ha
cnabble Tieyd, BBIATHA 32 BOPOTA U MCYE3HYTh OTCIOZIa HaBeKHW, KOraa
TOro MOTpebyeT 4ecTb W BeJUKUN TMPUHLMI He3aBUCHMOCTH? CTemaHy

Crenan TpoduMoBHY, 1 TOT]a MBI MOYKEM TOBOPHUTE O HATHMYECTBYIOMICH Pa3HUIIE MEXKITY
TOYKOH 3peHNUs Tepos U BUJCHBEM aBTOPA.

68



Tamvsana Mazapun-Vnvsaeea. Poman B. Ttoro «Chomme qui rit» B «Becax» ®.M. J[JocTtoeBcKoro

Bepx0BeHCKOMY He B I1epBbII pa3 OTPaXKaTb [eCIOTU3M BeJUKOAYLIAeM,
XOTs1 ObI U IeCTIOTU3M CyMacIIe/IIIel JKeHIMHbI, TO eCTh CaMblit 00MHBIN
Y )KeCTOKUI [eCIIOTU3M, KaKOM TOJIBKO MOXeT OCYLeCTBUTLCSA Ha CBeTe,
HEeCMOTPS Ha TO 4TO BBI ceiidac, KaXeTcsi, O3BOJIMIIM cebe YCMeXHYThCS
CJIOBaM MOUM, MUJIOCTUBBIN rocyZiapb Moli! O, BB He BepUTe, YTO 5 CMOTy
HaliTyu B cebe CTOJIBKO BEJIMKOAYIIINS, YTOOBI CyMeTb KOHYUTH XU3Hb
y KyIllla TyBepHEPOM WJI YMepeThb ¢ royiofly moj 3abopom! OTBevaiire,
OTBedYaliTe HeMe[JIeHHO: BepuTe Bbl WJIU He Bepurer» [JlOCTOeBCKUH,
1972-1990, . 20, c. 73]. Pa3Mbiiwisst 0 ganbHekmie cynp6e Cremana
TpodumoBuua, xpoHUKep oTMeuaeT: «bBosbias gopora — 3TO ecTb
HeYyTo JUIMHHOe-IJIMHHOe, YeMy He BU/JHO KOHLIAa, — TOYHO JXKU3Hb 4eJIo-
BeveckKas, TOYHO MeUTa YesoBeyecKas. B 6OJbIION Jopore 3aKI04YaeTcs
uziesl; a B IOJOPOXHOM Kakas uzes? B NOZOPOXHON KOHell ujeu... Vive
la grande route, a Tam uro Bor gact» [JocroeBckuii, 1972-1990, 1. 20,
c. 481]. VimenHo cBOGOAHbII OpoAsKuii yTh puBesiet Crenana Tpodu-
MOBHYA K JaBHO 03abbiToMy EBaHrenuio, k Toil Bectr, KOTOpas B KOHIIE
IyTH BHOBB CTaJjia eMy CJIBbIIIHA.

Be3yc/i0BHO MaHHBINA CIOXeT TpebyeT aajbHeiiieir pa3pabOTKH.
B paMkax cTaThby MHE XOTeJIOCh JIUIIb [T0Ka3aTh, KAKUM 00pa3oM CIeHa,
B KOTOPOY YIIOMUHAETCA KaKasA-TO KHUTa, MOXeT IOCTYKUTb OTIIPABHOM
TOYKOW /I TIOHMMAaHUS Ba)KHBIX CMBICJIOB, IPUBJIEKaeMbIX aBTOPOM
TIOCPeACTBOM OOpalleHus K Hell.

[ToMrMO OOIIMX MCTOPUYECKUX CBELEHUH O CUTyaLUH B AHIJIMU
koHna XVII Beka, B MepBbIX ITaBax (paHIy3CKOro poMaHa 3aTparu-
BalOTCA (yHAaMeHTaslbHble MPO6IeMBbl, Jie)Xallde B OCHOBe KaX[IOii
4eJI0Be4eCKOW XU3HU, — IYTHU B3aMMOJIeMICTBUSA C MUPOM, C TBOpLIOM U
ero TBOpeHueM, IOHKMaHKe CBOero MecTa U poJid B MUpO3aaHuu. Tak,
II0 XOZly YTeHMs Yy HaC CKJIA/bIBAeTCs NpeJCcTaBleHue O HaJIUYUU JIBYX
pa3HOHANpaBeHHbIX CIOCOOO0B JIeHCTBUS YesloBeKa B MHpe, KOTOpbIe
YCJIOBHO MOXHO OIMCAaThb TaK: JleliCTBHUe, IPOM3BOAUMOE YeJIOBEKOM C
caMuM c00Oi1, 1 IeiicTBYe, HACUIbCTBEHHO M3MeHSIoIlee MUP BOKPYT.
To, KaKoii criocob BhIOMPAET YesoBeK, U Mpe — HApPOJ, ONpe/eNsieT He
TOJIBKO €ro CyZAb0Y, HO U X0/ BCeil 4eJI0BeYeCKOi NCTOPHH.

B riiaBe 0 KOMIIpa4MKOCax IPsSAMO OMUCHIBATCSA TOT TUI OTHOIIEHUS
K MHUPY M 4eJIOBeKYy, KOTOPBI NO3BOJMJ BO BpeMeHa lMakoBa OfHUM
OpaThsiM TpoAaTh Apyroro 6pata B pabcrBo'3, a B EBpome XVII Beka

13 «JInst Bceobuumaromaro B3rmsiaa uctopin Comprachicos’st uMbioTh CBsI3b Ch

BEIUKUMB (hakToMBb pabcTBa. locud s, mpogaHHblil OpaThIMH, IPEACTABIACTD IIaBYy UXb
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TOSIBUTHCS MacTepaM CO371aBaTh JKMBBIX MOHCTPOB: «IIpupoza — 3TO
Halra KaHBa. YenoBbKb Bcerza jkeiaanb YTO-HHUOYAb NMPHOAaBUTH OTH
ce6s1 kb Ay 6oxecTBeHHAro TBopia. YenoBbKb BIpaBiseTs TBOpeHie
Goxie; MHOT/IA yKpaIlaeTh ero, MHoraa 6e300pasuTh». Jlajiee onuchiBa-
eTcsl O/IIH M3 PaCIpOCTPaHEHHBIX BAPMAHTOB MOMPABJIEHUS TBOPEHUS,
JIeMOHCTPUPYIOIIHI He TOJBKO JIONYCTUMOe OTHOIIEHHE K YeJIOBEKY B Ty
MICTOPUYECKYIO 30XY, HO, KaK OKa3bIBAETCS, 1 K )KUBOTHOMY. MOXHO OT-
MeTHUTb, YTO, HECMOTPS Ha MIPebIAYIIYIO aneJUISIUI0 K TBOPEHHUIO, IKaJa
BO3BBILIEHNUS U YHU)KEHUs YeJIOBeKa MM KUBOTHOTO CO06pasyercs ¢ yc-
JIOBHO 3BOJIIOL[IOHUCTCKOM KAPTHHOM MUpa, KOT/a IIPe/IoJiaraeTcsi, 4To
eCTh BEeKTOP Pa3BUTHs OT 00e3bsiHbI K 4esioBeKy: «[IpuABOPHBIH LIyTh
ObLTh, MOMBITKON MPUOIU3UTL YenoBbka Kb 00e3bsub. IIporpecch He
BIlepelb, a Ha3aAb. [lonATHOe pou3BesieHie NCKycCcTBa. Bb TO xe camoe
BpeMsi 00e3bsiHy crapaauch cabiaTh denoBbkoMb. Bap6s, reproruHs
Knesnenzckas u rpapuus CyceMTOHCKasA, Jepxana mpu ce6b maxemsb
06e3bsiHy. <...> 06e3bsiHbl, BO3Be/IeHHBIS Bb JODKHOCTH, PeACTaBIISIIN
MPOTUBOBBCH JIIOASAMD, 0OpalleHHBIMB Bb JKMBOTHBIXD ¥ 3Bbpeil. DTo
cmbiienie u ypaBHeHie, coBepmiaBuieecsi 0 XOTBHiI0 BENTUKUXD Mipa,
BBIIaBaJIOCh 0cOGeHHO pbh3ko Ha cobakb u kapiaukb. Kapauks HUKOrAA
He OCTaBJISIb COOAKU, KOTOpasi Bcerna 6biia Gosbiie ero. Cobaka Obiia
JIBOVMHUKOM®B Kapsvka. OHU ObLIM, KaKb [Ba CBs3aHHbIe BMbBCcTh ormeii-
Huka» [[toro, 1869, c. 21]14.

O6pa3 cBsA3aHHBIX MeXay cob6Oil coOaKu M KapiMKa He CIydaeH,
OH OoTcbUtaeT K mape Ypcyca u T'omo. C OfHO# CTOPOHBI, €r0 MOXHO
paccMOTpeThb B KayecTBe KapuKaTypbl. Tak, B epPBOY IJlaBe paccKa3yuuK
OMKCBIBAET, KaK B HEIIOTO/y BOJIK U YeJIOBEK BMeCTe BIPSTaIKCh B I0BO3-
KY, YTOObI TALIUTB e 10 IPsI3H, IOPOBHY paszesnss TpyaHoctu. C pyroit
CTOPOHBI, 3TOT 06pa3 MPU3BaH PaCKPHITh KOJIOCCATBHYIO Pa3HULY MEX/y

nerenip» [[toro, 1869, c. 20]. «Pour le grand regard de I’histoire, qui voit les ensembles,
les comprachicos se rattachent a I’immense fait Esclavage. Joseph vendu par ses fréres
est un chapitre de leur légende» [Hugo, 1869, p. 52].

4 «La nature est notre canevas. L’homme a toujours voulu ajouter quelque chose a
Dieu, L’homme retouche la création, parfois en bien, parfois en mal. Le bouffon de cour
n’était pas autre chose qu’un essai de ramener I’homme au singe. Progrés en arriére.
Chef—d’oeuvre a reculons. En méme temps, on tachait de faire le singe homme. Barbe,
duchesse de Cleveland et comtesse de Southampton, avait pour page un sapajou. <...>
Ces singes montés en grade faisaient contrepoids aux hommes brutalisés et bestialisés.
Cette promiscuité, voulue par les grands, de I’homme et de la béte, était particuliérement
soulignée par le nain et le chien. C’était comme deux colliers accouplés» [Hugo, 1869,
p- 55].
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TeM, KOI/ia IeliCTBYe MPOM3BOJUTCS HAJl APYTUM KaK HaZl 0ObeKTOM ZJIst
yZIOBJIETBOPEHSI COOCTBEHHBIX H3MEHHBIX KeJIaHUI 1 TeM, YTO MOXKeT
czienath 4esoBeK, paboras ¢ Co60¥, U ¢ APYTUM, YCTh JjaXKe 3BepeM, Kak
C PaBHBIM.

Ha nofo6HBIX B3aMMHBIX OTPaXeHHSX BO MHOTOM CTPOMTCS MO-
BEeCTBOBaHME B IIpeJiBapUTEJIbHBIX IJlaBaX. [IpuBezieM ellje HECKOJIBKO
IpUMepoB. B riiaBe 0 KOMIIPa4MKOCax Cpesiv IPOYUX «PeLerToB» COo3/ia-
HUS MOHCTPOB ONUCBIBAeTCS YeoBeK-MeTyx: «OfHUMD U3b TOPKECTBD
9TOT0 MCKyccTBa 6bIIO 06pa3oBath “mbryxa” mms kopons Aurmiu. Cy-
IIeCTBOBAJI'b TAKOW 0ObIYall, 4TO BB MajaTax’b KOPOJA: NOJDKEHD OBUIB
HaxOAUThCsA 4enoBBKb, KoTopeiil mhab mbTyxoMb. DTOTH GAUTENH, B
TO BpeMsi, Kakb Bch craiu, 6poauis Mo JBOPIY U UCIYCKalb Bb U3BhCT-
HbIe TIPOMEXYTKU KPUK'b, Pa3Aaroliiicss 0ObIKHOBEHHO Ha MTUYHUKAX'b;
KpoMb TOrO OH'B KyKapHuKalb CTOJIBKO Pa3b, CKOJIBKO TPeOOBAIOCH IS
O3HAYeHisl TEKYLIUXb YaCOBB. DTOTH 4eoBbKb, 00pedeHHbIi Bb mbTyxa,
BB ABTCTBb MoBeprasics onepaiiu Bb ycThB NUIIENPOBOHATO ropia, 1
9Ta omepallisi BXOJUTH Bb YUCIO ONMUCHIBAEMBIXH JOKTOPOMB KeHKBe-
cromb»15 [Troro, 1869, c. 22-23]. 06 Ypcyce e Mbl 3HaeM, 4TO OH ObLI
4peBOBelaTeIeM: «YPCyc BOCIPOM3BOAMI BCSKKE ITUYbH TOJI0CA: TOJIOC
TeBYero Jpo3zia, YMpKa, )XaBOPOHKa, GeIOrpyioro Apo3za — TaKHUX Ke
CKUTaJbleB, KaK ¥ OH caMm»16 [T'toro, 1953-1956, T. 10, c. 10]. 3amerum,
9TO OH He IMPOCTO BOCIPOM3BOAMI rojioca MTHUll, paboTtasi ¢ BO3MOXKHO-
CTSIMHU COOCTBEHHOT'O TeJia, HO OIIYyINaJl X CPOAHBIMU cebe 1o AyXy.

[IpuMeyaTesbHO, YTO Jake MEAUKOM YPCyC CTaj, 4ToOblI yCoBep-
neHcTBOBaTh cebst: «Kpomb Toro, ¢oKyCHUKB-MU3aHTPON'b, Kejast
pa3Ho06pasuTh cebsi, Wiu cebsi [OMONHUTh, 3aHUMAJICS MeIUIMHOI»
[Troro, 1869, c. 2]'7. VIcKyCCTBO e KOMITPAYUKOCOB ObIJIO HAlPaBJIeHO

5 «Un de ces triomphes, c’était de faire un coq pour le roi d’Angleterre. Il était

d’usage que, dans le palais du roi d’Angleterre, il y elit une sorte d’homme nocturne,
chantant comme le coq. Ce veilleur, debout pendant qu’on dormait, rodait dans le palais,
et poussait d’heure en heure ce cri de basse—cour, répété autant de fois qu’il le fallait
pour suppléer a une cloche. Cet homme, promu coq, avait subi pour cela en son enfance
une opération dans le pharynx, laquelle fait partie de ’art décrit par le docteur Conquest»
[Hugo, 1869, p. 58].

1 «l reproduisait toutes sortes de cris d’oiseaux, la grive, le grasset, ’alouette pépi,
qu’on nomme aussi la béguinette, le merle a plastron blanc, tous voyageurs comme lui»
[Hugo, 1869, p. 14].

17" «De plus ce bateleur misanthrope, soit pour se compliquer, soit pour se compléter,
était médecin» [Hugo, 1869, p. 13].
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He IPOCTO HA JIPyrUX, HO Ha M3ypO/OBaHMe OJHOTO 4Yesl0BeKa B Yrofy
ZIpyromy.

Metadopoii unen JByX HampaBJeHUI YeJOBEYeCKUX yCTPeMIIeHHIA
¥ ZIEUCTBUIA MOXKET CJIY>KUTD OITMCaHMe Mevu Ypcyca: «DTa nevka umbia
nBa otabieHis; Bb ogHOMB Ursus BapuiIb ajXMMilo, Bb APyroMb Kap-
Todenb»18. YyTh HUKE paccKa3duK mosicHseT: «Ero mokopHOCTh yesno-
BevecKol cyabOe Oblia TaKOBA, YTO OH, KaK BBIIIe YIIOMSHYTO, TIUTAJICS
KaprodesieM, KOTOPbI B Ty TOPY CUYMATAJCA MOTAHOUM IUIIEH, TOJHOM
JIMILb JIJIS1 CBUHEH [la KaTOpKHUKOB» [['toro, 1869, c. 6]1.

[TpuBeny emie OJHY LUTATy, KOTOPYIO MOXXHO PacCMOTpeTb Kak
cBOe0o6pasHyo pupMy K paccykJeHUI0 O CTPeMJIeHUH YeJI0BeKa MoIpa-
BUTh TBOpeHHe: «OHB [Ypcyc| o4eHb MpayHO 1 OPrO3rINBO ARk HA
6oxiit Mipb. OHb HUYEMB U HUKBM He OBUTL JOBOJIEHD, HU YMUPOTBO-
pens. [Tuena rbraers Meb, HO 3TO He MbIIAeTD el XKaluThb; PacIyCTHUB-
Iascs po3a He CIY)XUTD HPenATCTBieMb JKONTOW ropsiukb M JpyruMb
snuzemMudeckuMb 6orab3usamb. [lo Bceit BbpositHOcTH, Ursus odeHb
KpUTHYeCKU OTHOcwiIcA Kb TBopuy BceneHHou [I'toro, 1869, c. 17].
I disait: Evidemment, le diable est a ressort, et le tort de Dieu, c’est d’avoir
laché la détente»2° (OH roBopuII: O4YEBUIHO, AbSBOJ IPUKPEILIEH K TIPY-
)KUHe, ¥ BiHa/omubka Bora, 4To oH cryctusi Kypok — T.M.-H.). Boxuit
MHp Ans Ypceyca — 3TO He IPOCTPAHCTBO ero MaHUMYJIALMM, HO KUBas
peasbHOCTh, C KOTOPOW OH ZIOJDKEH COOTHOCUTBCS, U, aXe Oynydu He
yZAOBJIETBOPEHHBIM €10, YBAXXaTh Y YYUTHLIBATH €e.

BepHemca k «becam». Hesnb3d He OTMETUTh, YTO IIOMUMO CTPEM-
nenusa CremaHa TpoduMmoBHYA NPeABABUTH MHUPY YepPThI, MPUCYIIHE
Ypcycy, OH B /AeHCTBUTENBLHOCTH SIBJISIETCS BOCIUTaTeseM OOJbliei
4acTU MOJIOZOTO IMOKOJIeHUsI TepoeB pOMaHa U Jaxke OJHOTO «3Bepsi»
(ero mepBbIi U IJIABHBIN BOCIUTAHHKK, OBIBIIMI €My CKOpee APYyroM W

18 «Ce poéle avait deux compartiments; Ursus dans 1’un faisait cuire de 1’alchimie,

et dans I’autre des pommes de terre» [Hugo, 1869, p. 23].

19 «Son acceptation de la destinée humaine était telle, qu’il mangeait, on vient de
le voir, des pommes de terre, immondice dont on nourrissait alors les pourceaux et les
forgats. Il mangeait cela, indigné et résigné» [Hugo, 1869, p. 23].

20 «Ursus était le mécontent de la création. Il était dans la nature celui qui fait de
I’opposition. Il prenait ’univers en mauvaise part. Il ne donnait de satisfecit a qui que
ce soit, ni & quoi que ce soit. Faire le miel n’absolvait pas 1’abeille de piquer; une rosé
épanouie n’absolvait pas le soleil de la fiévre jaune et du vomito negro. Il est probable
que dans I’intimité Ursus faisait beaucoup de critiques a Dieu. I disait:Evidemment, le
diable est a ressort, et le tort de Dieu, ¢’est d’avoir laché la détente» [Hugo, 1869, p. 45].
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CONPUYACTHUKOM OYpPHBIX MepeXUBAHUIA, IOB3POCJIEB U BEPHYBIIUCH B
ZIOM MaTepHy, OKa3blBaeTCsA «3BepeM, BbIITYCTUBLINM KOI'TH» ).

OpHako, ecnu I'foro pa3BoguT 06passl Ypcyca ¥ KOMIPaylKOCOB,
1O JIOCTOEBCKMI CKOpee CBOAUT ux B obpase CremaHa TpodumoBuda.
Bynayuu m06MMBIM HaCTaBHUKOM [l MHOTHX, CBOEro COGCTBEHHOTO
CblHA OH He BOCIUTBIBAJ, BUZIEJ-TO BCEro /iBa pasa. VIMeHHO 3Ta Kpa-
TKOCTb COIIPUKOCHOBEHHUSIZ! U TO, KaK OHO OBbLIO OCYIIeCTBIEHO, TIPeBpa-
TWJIO MasieHbKoro IleTpyury B MOpajbHOro Kaseky. Pasrisazes ero yxe
noB3pocsieBinumM, Crenad TpoprUMOBUY B yiKace MPOKPUUIKT, GYKBATBLHO
uutupys pomad [1oro, Ha 4TO B CcBOel craThe ykasana H.B. YepHosa:
«O kapukatypa! IToMunyii, Kpudy emy, a HeyXTO Thl cebsi Takoro,
KaK eCTb, JIFOJSIM B3aMeH XpucTa NpeioXuTh xenaemsb? Il rit. Il rit
beaucoup, il rit trop. Y Hero kakasi-To crpaHHas y/ibiOKa. Y ero MaTepu He
6bL10 Takoit yabiOKu. 11 rit toujours» [JocroeBckuii, 1972-1990, T. 20,
c. 171]. (HepapoM 0 KOMIpauyMKocax TOBOPUTCH, YTO UM <IIPEBOCXO/IHO
yZ1aBaJIoCh BBITPABUTH C desioBeveckoro nuna O6pa3 Boxwuii»22 [Toro,
1953-1956, 1. 10, c. 32].) He Buzsa B [leTpylue, KOTOPBIA KPeCTUJ IO~
OYILIKY, >KUBOTO Majb4KKa, KOTOPhI Hyxjazncsa B otue (Otue), CrenaH
TpodumMoBIY rOBOPUT O HEM KaK 0 HEOZIyLIIeBJIEHHOM IpenMere: «quelque
chose dans ce genre» [JoctoeBckuii, 1972-1990, T. 20, c. 75]. da u u3
EBpomnsl, e OH poAnICs, ero OTIPABJIAIT KaK NOChUIKY: «IITeHna eie
€ caMmoro Havana mnepecianud B Poccuto» [Hocroesckuii, 1972-1990,
T. 20, c. 11]. [IpuMedaTesbHO U CJIOBO «IITeHeLl», YYUTbIBAsA, YTO OTel]
ero OyzieT Ha3bIBaTh UCKIIOUUTENbHO [leTpymieii. C 0HO CTOPOHBI, 3TO
MM OTChUIAeT K 00pa3y ApMOPOYHOrO METPYIIKH — KYKJIbI, CO3ZaHHOMN
7715t 3a6aBbI TOJIBL. B KOHTeKCTe poMaHa ['f0ro 3Ta UTpyIKa U ecTh TO, BO
YTO KOMIIPAYMKOCHI IIpeBpalIlaIy XUBbIX AeTeid. C APyroi CTOPOHbI, MBI
TIOMHUM U O CTPALIHOM OTepaluy [0 CO3JJaHuI0 YesloBeKa-neryxa. Yepes
3T 06pa3bl MOXKHO PacCMOTPeTh B OTTaJKKMBawomeM obpase [letpa Bep-
XOBEHCKOT0 — 6e33amuTHOro pebeHKa, IpeBpalieHHOro B KyKJIy, IIyTa
COOCTBEHHBIM OTL[OM.

Taxum 06pa3oM, JI0CTOEBCKUI YCIIOXHSIET TOBEPXHOCTHBINA POMaH-
TUYeCKHi 06pa3 BocmuTaTesss U Irbepana, MOKa3biBasi ero 060POTHYIO
CTOPOHYy — Ka3ajJoch Obl, caMble NPUBBIYHBIE OTHOIIEHHS JIOJEH,

2l «Ils achetaient des enfants, travaillaient un peu cette matiére premiére, et la
revendaient ensuite» [Hugo, 1869, p. 61] («Onu nokynanu netei, cinerka oopadaTbiBain
9TO ChIPhE, a 3aTeM Iepernpoaasaiu ero» [['toro, 1953-1956, . 10, c. 35]).

22 «Certains vivisecteurs de ces temps—la réussissaient trés bien a effacer de la face

humaine I’effigie divine» [Hugo, 1869, p. 56].
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KOTOpbIe JIErKOMBICJIEHHO JlaXke He YYUTBIBAIOTCS MMHU, MOTYT IO CYTH
0Ka3aThCs CTPAIIHBIM /IeiCTBHEM KOMIIPaYMKOCOB 110 OTHOLIEHUIO K UX
)kepTBaM. ITncaTenb MOKa3bIBaeT, KaKKe YpPOIIiBbie GOpMbI IPHHUMAET
TaKoe B3aMMOJIEICTBHe M B BOCIHTAHHUKAX, U B OPOIIEHHBIX KYKJaX,
paszenuTb KOTOPBIX yKe JI0BOJIbHO TPYAHO, Be/lb He TOJIbKO Myraromuias
ynbpiOKa IleTpymu, HO M nuI0-Macka CTaBpPOrvHa OTCBUIAIOT K Pe3yJib-
TataM paboThl KOMIPAaYuKocoB («CaenaTh HaBceraa Mackoi coOCTBeH-
HOe JIMIIO YeJIOBeKa — YTO MOXKeT ObITb OCTPOyMHee 3TOoro?»23 [Iioro,
1953-1956, . 10, c. 36]).

CrpaliHee e BCero TO, YTO 3THUM CO3[JaHUSAM OKa3bIBAIOTCH He-
JIOCTYIHBI IPyTHe Crocobbl coobuieHus: ¢ MUpoM. CTaBPOTHH BHYIIAeT
[ITaToBy ¥ KMpHIJIOBY MPOTUBOIIOJIOXKHBIE U/ied, TTTyOOKO 3aTPOHYBILIE
¥ epepopMaTHUPOBABIIVE BECh UX JYXOBHBIA COCTaB, HO He M3 BHICOKUX
yOesx/ieHuiA, KaK BCe Xe 3TO JieJiaJl ero BOCIIUTAaTelNb, a CKOpee B KauecTBe
3KCIleprMeHTa. BepXoBeHCKUI MJIaJIIUI KaJleduT AyLIU JIoJeld U mpe-
BpalljaeT UX B MapHOHeTOK. MOXXHO CKa3aTh, YTO OJHUM U3 KJIOYeBBIX
TIPYEeMOB, MCIOJIb3yeMbIX TUcaTesieM /is Co3AaHusl 06pa3a oJepP)KUMBIX
Gecamu, siByisieTcsi obOpaieHre K o6pa3aM, OTCHIIAIONIMM K JeHCTBUIM
KOMIIPAaYMKOCOB U pPe3yJIbTaTaM 3TUX [IelCTBUI.

[TpumeuarenbHo, 4yTo U caM CremaH TpoduMOBHY B KAaKOM-TO
CMbIC/ie CKpoeH 1oz obpaser. Bapapa IleTpoBHa co3zaBajia ero 1o
noprpety noata KykosnbHuka. Paccka3umk crnernuanabHO MOJYepKUBaerT,
YTO CO37aHHBII €10 MeabHbIi 00pa3 He MMeeT OTHOIIEHHS K peasib-
HOMY 4eJIOBeKY: «IIoIlaziach 3Ta KapTuHKa BapBape IleTpoBHe B nepBblii
pas, Korjia OHa HaXOZIMJIACh, ellle JeBOYKOW, B 0JaropofHOM IaHCHOHE
B MockBe. OHa TOT4Yac Xe BJIIOOMJIACH B NOPTPET, MO0 OOBIKHOBEHHIO
BCeX 7eBOYEK B MAHCUOHAX, 6NFOONIAIOULUXCA 60 UMO HU NONANO»
[ZocroeBckuii, 1972-1990, T. 20, c. 19]. M0XHO NpeANoN0KUTh, YTO U
caMo UM «HZleasibHOro obpasia», KyKonbHUK (TOT, KTO CO371aeT KyKJIbI
Yl yIpaBJisieT MMH), yKa3bIBaeT Ha XapaKTep OTHOIIEHU! repoes.

IIpesicTaBIeHHbIe PA3MBbIIILIEHHUS O HEKOTOPBIX 06pa3ax ByX poma-
HOB SIBJISIFOTCS TIPe/iBapUTeIbHBIMU HaOPOCKaMHU TeX MyTeil, B HalpaBJie-
HUM KOTOPBIX MOJKHO BBICTPAMBaTh AabHEHIIyI0 paboTy.

CHHCOK JIuTepaTypsbl
1. Twro, 1953-1956 — I'oz0 B. Co6p. cou.: B 15 1. M.: Xyzox. ur, 1953-1956.
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